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K O S S U T H  LA JO S .
„Meghall az ember, ele szelleme itt maradt.“ Itt marad 

az, míg magyar lesz a földön. Szent örökség gyanánt birand- 
juk, mélyen bevésve sziveinkbe az ő emlékét. Szent örökség 
gyanánt bírjuk az <"> alkotásait.

Szelleme fáklyaként világítja be az egész hazát s fénye 
reá sugárzik ezen arany betűkre: „A  h a z a  minden előtt.*1

Leborulunk sírod előtt nagy hazafi, ki nagy alkotásaid 
mellett a nemzetnek, magadban a hazafi ság eszményképét adtad, 
mely önkénytelen belopódzik minden magyar szívébe és ott 
serkenti hazaszeretetre a nemzet minden egyes fiát.

Leborulunk szent sírod előtt dicsők legdicsőbbike s imára 
kulcsoljuk kezeinket: Áldja mega Mindenható drága poraidat!

A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő ipar
testület és a betegsegélyző-egylet, nagy hazánkfia Kossuth 
Lajos elhalálozása alkalmából tartott rendkívüli ülésen elhatá
rozta, hogy a temetésen küldöttségileg részt vesz s gyászjelen
tést ad ki, a melyen határozatait a tagtársak tudomására hozza.

Tisztelt szaktársak !

Mély gyászt öltött a nemzet. A legnagyobb fájdalomtól 
áthatva, sírva borul minden magyar, nagy hazánkfia Kossuth 
Lajos kihűlt tetemére. O nincs többé. Szenvedései megszűntek, 
de megszűnt hontalansága is, mert a magyar anyaföld síri 
csöndes öle adja meg a végső nyughelyét legnagyobb fiának, 
Kossuth Lajosunk. Mindenki siet leróni a kegyelet adóját. 
Sírva borulunk mindnyájan a, megdicsőült ravatalára, hogy 
elzoki igjuk néma bánatunkat.

A budapesti borbély és fodrász betegsegélyző egylet, a 
melynek a megdicsőült disztagja is volt, karöltve az ipartes
tülettel, mély gyászának kifejezést adandó, elhatározta, hogy:

1. Külön-kiilön koszorút tesz le ravatalára.
2. A végtisztességen az egylet zászlója alatt testületileg 

megjelen.
;•}. A nagy halott lelkiüdveért gyász isten-tiszteletet szol

gáltat és gyász-d (szülést tart.
4. A családdal mély részvétét tudatja.
Felkérjük azért az összes szaktársakat: szíveskedjenek 

esetleg nejeikkel folyó évi április hó 1.-én 8 órakor a testületi 
helyiségben gyülekezni, hogy onnan a végtisztesség helyére 
pont kilencz órakor mehessünk az egylet zászlója alatt.

Tisztelt szaktársak !

Oltsetek gyászt e napon ! Gyújtsátok meg üzleti lámpái
tokat a gyászmenet alatt és burkoljátok gyászfátyolba. Fejez
zetek ki méltóan hazánk e fényes csillagának lehullta feletti 
fájdalmatokat. Sorakozzatok gyászruhát öltve zászlónk alá, 
hogy megtegyük azt a szomorú kötelességet, azt a szomorú utat.

A budapesti borbély is fodrász betegscgclyzö-egylet 
is az ipartestüld elnöksége:

M e z c y  P é t e r  I! e i s z A u t a l
ipartestületi elnök. egyleti elnök.

1’ o I 1 á k J ó z s é f  
ipartestületi jegyző.

Tisztelt tagtársak !

Mély gyászt öltött a magyar nemzet. A haza legnagyobb 
lia fekszik ravatalon. Mindenki siet a kegyelet adóját leróni. 
Xénia fájdalommal állunk mi is a nagy halott teteme előtt, 
hogy lerójjuk kegyeletünket és hálánkat a legnagyobb magyar, 
Kossuth Lajos iránt.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző pénztára a mai 
napon tartott igazgatósági ülésén a következőket határozta:

1. a temetésen zászlója alatt részt vesz,
2. a ravatalra koszorút tesz,
15. szobrára 25 frtot szavaz meg.
Kérjük azért a tagokat, hogy f. évi április hó 1-én, 

vagyis a temetés napján d. e. 8 órakor a testületi helyiség
ben (VI. kér., Gyár-uteza 25.) megjelenni szíveskedjenek, hogy 
onnan pont 9 órakor indulhassunk.

Tisztelt tagtársak !

Öltsetek gyászt a temetés napján. Sorakozzatok zászlónk 
alá, hogy elkísérhessük végső nyughelyére a nemzet nagy 
halottját.

Kelt Budapesten, 1894. márczius 28.

B e l l á k  J ó z s e f  M e z e y P é t e r
titkár. elnök.

S 111 u d A u t a l
rendező-bizottsági elnök.

Lapunk Kossuth Lajos nagy hazánkfia emlékére felállí
tandó szoborra gyűjtést indított, a melyhez a következő szak- 
társ urak járultak hozzá:

Hreitteld Alajos, Mayer Fiilüp, Staubach Boldizsár, iseharle 
Miklós, llausdorf József l I frt, Kollárovich József úr 2 frt 
összesen 7 frt, a legcsekélyebb adomány is szívesen foglalta
tik s lapunkban nyilvánosan nyugtáztatjuk.

A  szerkesztőség.



Előfizetési felhívás.
T i s z t e l t  s z a k t  á r s  u ra k !

Lapunk mai számával fennállásának ll-ik évébe lépve, 
bizalommal fordulunk tisztelt szaktársainkhoz, hogy lapunkat, 
mely fennállása óta kitűzött ózdijától el nem tért, ti mennyi
ben kerülvén a személyeskedést, mindenkoron az igazság s az ipa
runk érdekeit karolta fel, jövőben is pártfogásába részesítse.

Hogy lapunk mennyire felelt meg feladatának, bizony
sága az, hogy tért hódítva, nincs Magyarországnak az a 
városa, a hol barátokat s munkatársakat nem talált volna.

Lapunk mint eddig, úgy ezután iparunk érdekeinek meg
felelően, kitűnő s elismert szaktársaink tapasztalatából szak- 
czikkeket és idényfésiilés-bemutatásokat s az iparunk terén 
újabban fellépő újításokat fog hozni.

Vezér- s szakezikkeinket az ismert kitiiuő tollú szak
társunk. doszt Péter mint főmunkatársuuk, Mezey Péter, Pollák 
József, Kéthly Árpád s lapunk felelős szerkesztője Írnak ; s a 
vidéki tisztelt szaktárs urak szintén mint munkatársak működnek.

Tisztelt szaktárs urak !
A nagyhangú szavaknak nem levénk barátjai, rövid, de 

igaz szavakban adtuk programmunkat a jövőre, azon jelszó 
mellett, a mely jelszó alatt indítottuk meg lapunkat: „Mindent 
iparunk felvirágoztatásáért !“

Bizalommal fordulunk tehát tisztelt szaktárs urakhoz, 
hogy ezt a lapot, a mely mindnyájunknak szellemi tulajdonát 
képezi, a kellő támogatásban részesítsék, hogy összetartó tá
mogatás által sok szép és üdvös dolognak lehessen zászlóvivője.

Tisztelettel kérjük szaktársainkat, hogy szaklapunkat 
ismerős szaktársaik körében minél jobban terjeszteni szívesked
jenek, mert ez által nem nekünk, hanem a közös érdeknek 
tesznek szolgálatot, a melynek szolgálatában állunk.

Tisztelt előfizetőink részére a „Helyeszközlől< rovat, az 
eladási rovat kivételével, teljesen díjtalanul rendelkezésre áll.

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben posta-utalványon a 
kiadóhivatalba: IV. kér., Dorottya-utcza 13. szám küldendők

E lőfizetési árak :
E g y  évre 4 frt
Fél évre ............................................ 2 frt
Negyed  évre ... .. 1 frt.

.Szaktársi üdvözlettel
,4 IciacLóhivatcii.

Nem késhetünk!
Az országos értekezletre szóló felhívást olvasva, legyen 

szabad nekem is pár szót szentelni iparunk felvirágzására. 
Bizalommal fordulok tehát tisztelt szaktársaimhoz, hogy tekint
sék ezen országos értekezletet oly eszközül, mely csupán érde
keinket van hivatva előmozdítani, mely édes ábrándjainkat, hő 
vágyainkat képezte bosszú idő óta. Eddig álmodoztunk édes 
érzések közt sorsunk javításáról, helyzetünk kedvezőbbé téte
léről, nyugdíjalapról s régi jogaink visszaszerzéséről, s sok 
más szép magasztos eszmékről. Azért is önökön áll, tisztelt szak- 
társaim, az eszme megvalósítása, az önök tömeges egyesülése 
s egyetértő működésük meg fogja hozni az áldásos gyümölcsöt.

Bizton hiszem és reményiem, hogy aligha találkozik 
valaki, a ki fagyos közönynyel, érdektelenséggel viseltetnék 
saját boldogulásának előmozdítása iránt. A lig hiszem, hogy 
lenne iparágaink művelői között egy is, ki be nem látta volna, 
hogy az eddigi viszás, felfordult állapotok nem tarthatnak 
tovább. Belilgyeinket rendezni kell. Itt az idő, most vagy soha! 
Tömörülni kell. Azok az ügyek, melyek a kongresszuson meg- 
vitatandók lesznek, azok a ezélok, melyeket elérni kell, oly 
fontosak, hogy halasztást nem tűrnek. Elég volt az eddigi egy 
hangú tespedés s bizonytalanság. Örvendetes jelenség lenne, 
ha a vidék minél számosabban megjelenne, ne pediglen oly 
szórványosan, mind azt a mull értekezleten tapasztaltuk; 
legyen az országos értekezlet az összes vidékre kiható s az 
egész hazára : hadd lássák a külföldön is, hogy a magyarok 
mégsem olyan tehetetlenek, nem állnak hátrább a többi 
népeknél, hol egyes művelt iparágak nálunk is tökéletesíttetnek.

Kifejtettük már lelkes sorokban annak idején a con- 
gressus egyik fontos, megvitatandó s életbeléptetendő tár
gyának, a nyugdíj-intézménynek, szükséges, életfontos voltát. 
Alig vau pálya a müveit népeknél, hol a nyugdíj-intézmény

ne terjeszthetné áldásos munkáját. Alapelve igen egyszerű. 
Nagyszámú tagok tömörülnek s évente alig érezhető csekély 
tagdíjból egy oly tekintélyes összeg, oly nagy alaptőke gyiil 
egybe, hogy abból tisztességes megélhetés biztosítható a mun
kában kifáradt, megtört, tehetetlen tagoknak. Kell még ehhez 
lelkesítő beszéd? bővebb magyarázat? Nem! Alapjában egy
szerű megérthető czéljaiban nemes s könnyen kivihető.

Ott van a foghúzás s kisebb sebészeti műtétek, régi 
jogaink visszaszerzése; ezen viszás állapot nem maradhat 
tovább, vidéki szaktársaink tekintélyes része nyög benne, azért 
is szükségünk van sérelmünk orvoslására. Bizalommal fordulok 
tisztelt szaktársaimhoz, hogy ne zsebbe tett kezekkel várják 
a szebb jövő piros hajnal, jobb sors jövetelét, hanem tekintsék 
ezen országos értekezletet oly eszközül, mely iparunkat van 
hivatva előmozdítani s ne elégedjenek meg azzal, hogy távol
ról kisérik, hanem jelenjenek meg minél nagyobb számban. 
Vegyenek élénken részt, járuljanak eszméikkel és tapasztalataik
kal a kitűzött kérdéshez. S erre legyen szabad azt válaszol
nom, hogy az igaz ügyet a gondviselés figyelem nélkül nem 
hagyja. A kölcsönös szeretet kapcsán egymást kölcsönösen 
segítsük, mely bizonyára meghozza áldásos jó  gyümölcsét, 
mely édes megelégedéssel fog eltölteni mindnyájunkat.

Részesítsük ezen magasztos eszmét, a mely pusztán érde
keinket van hivatva előmozdítani ; támogatására sorakozzunk 
ezen zászló alá, a mely zászló alatt oly jóakaró vezető van 
mint Mezey Péter, egyleti elnök, szaktársunk, s a többi szak
társakkal egyesülve, nem kiméivé semmi fáradozást, ki ezen 
országos értekezlet eszmeit megpendítő. E szavak elhangzanak, 
de a tett meghozza eredményét. Éljen szaktársaink keblében 
a lelkesülés, saját ügyünk, érdekük emelése ; tenni kell s mind
nyájan egyetérteni, hogy így az ez évben megtartandó országos 
értekezleten díszes nagy számát üdvözölhessük szaktársainknak 
s ezen értekezlet oly fényes eredményeket mutathasson fel, hogy 
mi nyugodt megelégedéssel tekinthessünk vissza bevégzett mun
kánkra, s utódaink hálás kegyelettel dicsőítsenek s áldjanak 
bennünket, kik szakiparunk érdekében megtettünk minden 
lehetőt, mit csak emberi erő véghez vihet.

Tehát lelkesülés, összetartás, egyetértés ! s ügyünk diadalt 
arat, czélunk elérve leeud !

H orvá th  Ferón,ez, 
borbély és fodrász.

A  II. országos értekezlet.
Nem mulaszthatom el akkor, a midőn látom, hogy szak- 

társaim oly melegen érdeklődnek a II. országos borbély- és 
fodrász-értekezlet ügye iránt, hogy én is szerény nézeteimnek 
e lap útján kifejezést ne adjak. Ezen értekezleten hivatva 
leszünk documentálni, hogy mint az anya gyermekét, mi is 
szeretjük iparunkat. Jól hangoztatták többen e lap hasábjain, 
hogy a kontárkodás megszüntetése az értekezlet fő tárgya 
legyen. Hisz nincs az az iparág, a hol reformálni nem kellette, 
mindig követel mindenben javításokat, de azon iparágnak mun
kásai, kik a kontárokkal küzdenek meg a létért, azért ön
maguk a hibásak. Nincs az a jogász, ti ki azt a türvényezikket 
ismerné, hogy a tanult iparosnak kötelessége a kontárral meg
osztani kenyerét. 11a ez a törvényezikk csakugyan léteznék, 
úgy nem hiszem, hogy akadna olyan, a ki egy ipart tanulna, 
mikor mint jött-mentet is felveszik az iparosok közé. Ilyen 
törvény nem létezhetik. Okai azok az iparosok, a kik maguk 
közt megtűrik a kontárt. Ila mi erélyesen fellépnénk ellenük, 
ha a testületi javakat tőlük megtagadnánk, ha őket a végsőig 
szorítanák, úgy megszűnnének azon urak kontároknak lenni. 
Felteszem, hogy csakugyan létezik e jövőnket romboló tör
vényezikk, akkor is nekünk kötelességünk a kompetens ható
ságtól erőnek erejével sürgetve kérni, hogy azon pont töröl
tessék, mert ez által az iparosban megszűnik a munkakedv, mert 
ez által iparunk alásiilyed. Nem hiszem, hogy egy tisztességes 
iparnak becsületes munkásai, kik megérdemlőit kenyerüket 
eszik, ha jogukat követelik, hogy azt bárki is megtagadja. 
Ily törvényezikk szerintem nem létezhetik, mert ez csak az 
igazságszolgáltatás arczulcsapása lenne. Az értekezlet főtárgya 
csakugyan a kontárkodás megszüntetése legyen. Ha mi komoly 
harezot kezdünk a kontárokkal és mint győztesek a harezból 
kerülünk ki, a mit biztosra veszek, akkor oly kedves munkát 
végeztünk, a minőt még egy iparág munkásai sem, mert biztosítot
tuk iparunkat a jövőre nézve is. Erkölcsi kötelességünk a 
kontárokkal szemben erélyesen fellépni ; megmutatni nekik,
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hogy készek vagyunk bármikor iparunk tisztaságát ellenükben 
megvédeni. Ne a vasárnapi munkaszünet megszüntetetésén 
fáradozunk, a mely intézmény a munkásra üdvös, mely által 
megadatott neki az, hogy a munkában elfáradt tagjait azon 
az egy napon rendbe hozhassa. A kontároknak izenjük meg, 
hogy mi őket magunk közt meg nem tűrjük, mert ők iparunk
nak sírásói.

Álljunk elő példával, lássák a többi iparosok is, hogy 
minden iparágnak kell virulnia akkor, ha munkásai a cselek
vés terére lépnek. Lebegjen szemeink előtt az a gondolat, hogy 
ma még élünk, de iparunk a kontárok által annyira alásülyed- 
het, hogy beállhat nálunk a legrosszabb krízis, a konyérkórdés. 
Nem szabad tűrnünk, hogy oly egyének, kik iparunkat csak 
a megélhetési forrásuknak tekintik, tovább is bitorolják a mi 
jogainkat. Ne legyünk tétlenek, akkor, a midőn látjuk, hogy 
iparunk közel áll az alásülyedóshez.

Lesz alkalmunk a kontárokkal szemben komolyan tanács
kozni, mert hisz együtt leszünk a főváros, valamint az ország j 
iparuuDk munkásai az értekezleten és lesz alkalmunk a kon- j 
tár kollegáinknak megmutatni, hogy a borbély- és fodrász-ipar
nál csak stilyedő talajra akadnak.

Leich ter hipát.

Csevegés a női hajviseletről.
Azt hiszem, hogy nem érdektelen, mireánk női fodrá

szokra ezen tényező, hogy mit kell nekünk szem előtt tartani) 
hogy ha egy nőt szépen, hogy ha egy nőt csínnal akarunk 
fésülni, nézetem és tapasztalásom szerint első feladatunk annak 
arczjellegét felismerni, mert szépen fésülni nem könnyű dolog, 
mert ízlést és finom érzéket igényel.

És mily sok függ attól, hogy a nő, a kit megfésültünk 
arcza jellegéhez megfelelően van-e fésülve; de nem csak az 
arcz jellege, hanem a test alkata is nagy szerepet játszik. A 
rómaiak jó l értettek hozzá, ők nemcsak az arczhoz, nem csak 
a termethez, hanem az egyéniséghez is alkalmazkodtak, mert 
a mint azt tudjuk, van magas, van alacsony, van kövér és 
vézna termetű nő, nekünk női fodrászoknak feladatunk egy 
pillantásra egyszersmind azt is megfigyelni és mindig szem 
előtt tartani, mert hosszú arczhoz jó l illik középen választott 
haj, gömbölyű arczhoz jó l illik, ha a haj fel van fésülve és 
magas kon tv vagy hasonló beosztás, a mi az arcz élénkségét 
emeli stb., mert a fésűiét az arezot egyszersmind műveli, úgy 
a termethez a magas nőnek, hogy ha a fürtök vállra lógnak és 
így megszámlálhatatlauok a női hajviseletek, mint levél a fán, 
de ha mind ezen font elsoroltakat szem előtt tartjuk, akkor 
rajtunk sokat van segítve és mindig sikeres lesz működésünk 
(fésttletttnk), mert ha ehhez nem alkalmazkodunk, akkor soha 
nem fog fésiiletünk sikerülni és a helyett, hogy széppé, kel
lemessé tegyük a nőt fésiiletünk által, csak kivesszük formá
jából a mi a nő szépségét csúfítja. Azonban vannak nők, a 
kiknek a sima fésűiét nem áll jól, hanem mentői bodrosabb, 
úgy hogy az ember azt binné, hogy napokon át nem fésül- 
ködött, de azért a művész kezét meg kell azon látni. így  cse
lekedte ezt Ovidius könyve szerint egy római női fodrász, mi
kor Jole fiirteit bodrosra fésülte és ezt Herkules meglátva, 
annyira elbűvölte, hogy szenvedélylyel így kiálta f e l : „Sze
re tlek !“ Ilyen bodros hajat láta Bacchus, Ariadnet a Naxos 
partján sétálva és beleszeretett s a satyrok „Evoe“ kurjan- 
tásai közt elrabolta. És Ovidius, a római szerelmes költő, álta
lában ha nőről énekelt, mindig megemlékszik annak fürtéiről 
és hajfonatairól. Valóban e szerint a női fodrászat nem más, 
mint a „szerelem mestersége".

l iu rp r ich  János.

EGYLETI ÜGYEK.

Igazgatósági ülés.
A budapesti fodrászsegédek betegsegélyző pénztára f. hó 

28-án este rendkívüli igazgatósági ülést tartott, melynek tárgya 
nagy hazánkfia, Kossuth Lajos végtisztességén való mikénti 
részvételünk volt.

Jelen vannak : Mezey Péter elnök, Pollák József I. titkár, 
Tejfölössy Sándor 2-od titkár, dr. Bauer Károly orvos, főnökök 
részéről Kászonyi Lajos, segédek részéről Breitfeld Andor, 
Stand Antal, Komsich János, Csollár János, Szabados József.

Elnök előadja, hogy egy szomorú eseményt kénytelen 
tudatni az igazgatósággal, a mely az egész magyar nemzetet 
gyászba borította s ez a nagy hazánkfia, Magyarország ujjá- 
alkotója Kossuth Lajos elhalálozása. Hazafias kötelességünknek 
kell tartanunk a kegyelethez az elhunyt érdemeihez képest 

i hozzájárulni. Az igazgatóság állva vette tudomásul e szomorú 
eseményt.

Elnök üdvözli a megjelent urakat, megnyitja az ülést s 
előadja, hogy hajlandó-e az igazgatóság beleegyezését adni, 
hogy a fodrászszegédek betegsegélyző pénztára nevében

a) egy díszes koszorú helyeztessék a nagy halott rava
talára ;

b) a nagy halott emlékét jegyzőkönyvileg megörökíteni;
c) s a családhoz részvétiratot intézni.
Az igazgatóság mindezekbe egyhangúlag beleegyezé

sét adta.
Az elnök megbízza Breitfeld Andor és Stand Antal igaz

gatósági tagokat a koszorú megrendelésével, a melynek sza
lagja az egyletünk zászlója színét viselje : fehér és kék s rajta 
e felirattal: Kossuth Lajosnak —  A budapesti fodrászsegédek 
betegsegélyző pénztára.

Elnök kérdi az igazgatóságot, hogy mennyit szándékszik 
! erre megszavazni.

Breitfeld Andor előadja, hogy tekintettel a nagy halottra, 
indítványozza, hogy 35 frtot szavazzon meg az igazgatóság, a 
mely összegért nagyon szép koszorút kapunk.

Staud Antal indítványozza, hogy a nagy halott érde
meihez méltóan, követve más egyletek példáját, olyan koszorút 
helyezzenek a ravatalra, a mely díszünkre váljék.

Elnök előadja, hogy a temetés tartama alatt a küldött
ségnek jelvények szükségesek.

Breitfeld Andor ajánlja, hogy csináltassunk 100 darab 
fekete karszalagot, a közepén a megboldogult arczképével.

A igazgatóság nem tudván erre nézve megállapodásra 
jutni, az elnök megbízza Breitfeld Andor és Staud Antalt, a 
jelvények saját belátása szerinti elkészítésével. Az elnök a 
koszorú és jelvényekre 50 frtot utalványozott.

Elnök előadja, hogy a székes főváros a nagy halott em
lékét egy szoborral megörökíteni óhajtván, erre gyűjtés indít
tatott, kérdi az igazgatóságot, hajlandó-e e czélra némi össze
get megszavazni a segélypénztárból.

Breitfeld Andor indítványozza, hogy szavazzon meg az 
igazgatóság e czélra 25 frtot, a mit az igazgatóság egyhangú
lag elfogadott.

Elnök előadja, hogy átiratot intéz a fővárosi tanácshoz, 
a küldöttség 5 tagja részére a temetőbe belépésre szabad
jegyekért s egyúttal tudatja a tanácscsal, hogy a pénztár ko
szorút óhajt helyezni a ravatalra.

Elnök előadja, hogy a gyülekezés vasárnap reggel 8 óra
kor lesz a testületi helyiségbe, a honnan a küldöttség 9 óra
kor zászló alatt indul a tanács által kijelölt helyre. A koszorút 
Breitfeld Andor és Staud Antal helyezik a ravatalra.

Elnök indítványozza, hogy a betegsegélyző pénztár öltsön 
ti hétig gyászt olyan formán, hogy a készítendő nyomtatványok 
ez idő alatt gyászkeretbe foglaltassanak, a mit az igazgatóság 
elfogadott.

Az elnök megköszönve a megjelenést, Í0 órakor bezárja 
az ülést.

KÜLÖNFÉLÉK.

Lapunk jelen száma a húsvéti ünnepek s nagy hazánk
fia Kossuth Lajos elhalálozása következtébeni elfoglaltságom 
miatt szenvedett késést, a melyért t. előfizetőim szives elnézé
sét kérem. Szaktársi tisztelettel B r e i t f e l d  A l a j o s ,  felelős 
szerkesztő.

Bankett. A budapesti fodrászsegédek volt elnökük, Her
mán János tiszteletére szép társas estélyt rendeztek, a melyen 
nehány főnök barátja s azok nejein kívül mintegy 80 segéd 
volt jelen. Az ünnepeltet az önképző kör egy értékes gyűrű
vel s egy remek kivitelű emlékkönyvvel lepte meg, a melybe 
a jelen voltak mindannyian beírták neveiket, a mit az ön
képző kör elnöke szép beszéd kíséretében nyújtott át, a mely 
meglepetést, s becses emléket meleg szavakban köszönt meg a 
volt elnök; vacsora közben toasztban sem volt hiány. Petrik 
Jakab éltette és méltatta Hermán János mint volt elnök fáradó
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zásait és érdemeit, utána Kalamcuovics Géza éltette a meg
jelent dv. Júlia Adolf és dr. Bauer Károly egyleti orvos urakat, 
ezután Hreitfeld Andor emelt poharat s Ürítő a jelen volt fő
nökük és azok nejeik egészségére. Yerdes Árpád. Standt Antal 
Uermanra. Tejfölössy Sándor Joszt Péter és Hreitfeld Alajos 
urakra, mint a fodrászsegédek segélypénztára megalkotóinak 
egészségére virító poharát, Hurpricli János és Karakás Gyula a 
még akkor sfdvos betegségben sínylődő nagy hazánkfia Kossuth 
Lajos egészségére ürítek poharaikat, a kedélyes est hajnali 
2 órakor ért véget.

A budapesti fodrászsegédek önképző köre folyó hó 5-én 
csütörtök este 9 órakor tartja rendes évi közgyűlését, hivatalos 
helyiségében (Krupka-kávéház, Siitő-utcza), a mely alkalommal 
áj tisztviselők v álasztatnak az elnök eltávozása folytán. Az elnöki 
állásra Hreitfeld Andort kandidálta az e czélra kiküldött 
bizottság.

H elyreigazítás. Lapunk f. évi (i-ik számában a fővárosi 
vigadó termeiben lefolyt mulatságunk tudósításában sajnála
tunkra La Roelie Eereuczue és Klein Manóné úrnők nevei a 
jelen voltak névsorából kimaradt;, a mit készséggel igazítunk 
helyre, a mennyiben a fent tisztelt úrhölgyek bálunk 
sikerült s kedélyes voltának egyik tényezői voltak, ugyancsak 
e mulatságon Biber Károly úr, mint a budapesti fodrász- és 
borbélytársaskör képviselője volt jelen.

Névnap. Kitünően sikerült: s igazi magyaros mulatság 
volt Sziklay Kándor úr vendégszerető házánál múlt hó 17-én, 
Sándor ua]i alkalmából, közel 70 vendég volt együtt, a buda
pesti borhely-, fodrász- stb. testület részéről Mezev Péter elnök. 
Pollák József jegyző, a betegsególyző egylet részéről Kelsz 
Antal elnök, s ti vigalmi bizottság részéről Hreitfeld Alajos 
elnök, Pásztoré János alelnök, Mihelics József pénztárnok, 
Szallassy Ferencz jegyző, lvászonyi Lajos gazda voltak hiva
talosak. Felköszöutőket Hreitfeld Alajos, Mezev Péter. Mihelics 
József stb. mondottak. Kitűnő czigányzene, pompás borok 
között a hangulat fesztelenül reggeli 4 óráig tartotta össze a 
társaságot, mely alkalommal Kossuth Lajos nagy hazánkfia 
emlékszobrára 27 frt 50 kr. gyűlt egybe.

A  központi Táncsics-bizottság szokásos Táncsis-iinne- 
pélye, mely az idén folyó évi márczius 25-re terveztetett, nagy 
hazánkfia Kossuth Lajos elhunyta következtében beállott or
szágos gyász miatt április hó 22-ére halasztatott.

Az ünnepély a fő- és székvárosi vigadó termeiben lesz 
megtartva s a zenét Serly Lajos 30 tagból álló zenekara szol
gáltatja, mig a csárdáshoz külön zenekar van szerződtetve. A 
hangverseny műsora is igen élvezetesnek Ígérkezik. A tiszta 
jövedelem fele részben Táncsics özvegyének segélyezésére, fele 
részben a Táncsics-siremlék javára fordíttatik. Az estélyen 
nagy jótékony ünnepi bazár is lesz felállítva, a melyen való 
elárúsítás ezéljából ajándékokat a bizottság hálás köszönettel 
fogad és ugyanezek, valamint a Táncsics Mihály síremlékére 
való kegyes adományok a rendező bizottság irodájába (Buda
pest, IV., Kossuth Lajos-utcza 1.2. Hivatalos órák d. u. 3 — 6-ig) 
küldendők, a hol minden az ünnepélyre való felvilágosítások 
k észséggel megadatnak.

Mindazok, a kik tévedésből meghívót nem kaptak, s erre 
igényt tartanak, kéretnek ez iránt levelező-lapon a rendező 
bizottsághoz fordulni. Jegyek előre válthatók a bizottsági iro
dában, nemkülönben a hölgy- és férfi-bizottságok tagjainál.

K itüntetések fe lta lá lók  részére. A filadelfiai „Franklin- 
intézet" közhírré teszi, hogy a következő érmeket és pénz
jutalmakat tűzte ki hasznos találmányokért:

1. .. Klliot Cresson érem", aranyérem a művészetben vagy 
tudományban tett valamely fölfedezésért vagy egy új hasznos 
gép vagy gyártási mód feltalálására, vagy javításáért, avagy 
anyagoknak gyártásbeli valamely kombináeziójáért, nemkülön
ben kiváló működési képesség és a kivitelbeli tökéletességért.

2. ..John Scott Legacy“ -jutalomdíj és érem ; 20 font
aranyban és egy bronzérem egv hasznos találmányra.

3. „Edward Longstreth érdemérem", ezüstérem egv 
hasznos találmányért, fontos felfedezésért, vagy a tudomám 
vagy az ipar körébe vágó érdemes dolgozatért.

4. E jutalomdijak nem csupán kitüntetésképpen bírnak 
nagy becsesei a pályázókra nézve, hanem azon találmányok 
valódi értékének elismeréséül is szolgálnak, melyeknek oda
ítélik azokat. A hazai feltalálóknak is részt kellene venniük 
e kitüntetésekért való versenyben. A newyorki nemzetközi 
műszaki iroda (Ll .  Chambers Kt.r.1 készséggel ad erre vonat
kozó fél világosi tást.

A  v ilá g  legnagyobb gá zta rtó já t most építi Wood és 
társa Eiladelfiálmn; az „Kast Kiver Gaslight ( ö . “ számára 
készül az, és átmérője 56 m. s 38 ‘/3 m. magasság mellett
148,000 m:l köbtartaiommal bir. Az ezután következő leg
nagyobb gáztartó körülbelül 150,000 m3 térfogattal Chicagó
ban van.

Beküldetett. Mélyen tisztelt olvasó! Budai könyvesház. 
Ez a czíme annak a szépirodalmi vállalatnak, mit azért indí
tottam. hogy a közönség asztalára igazi családi olvasmányok 
kerüljenek.

E szépirodalmi vállalat fennállását, elterjedését a ma
gyar családok biztosíthatják az által, ha erre előfizetnek és 
gyűjtenek is.

Ismerve fennkOlt lelkületűt, azért fordulok a mélyen tisz
telt honleányhoz és honfihoz, hogy e fontos úgy a hazafiság, 
mint közművelődés szempontjából figyelmet érdemlő vállalatot 
felkarolni és terjeszteni méltóztassók.

A budai könyvesház közkedveltségét írók tollából hoz 
3— 4 ívnyi tartalommal havunkéit egy-egy füzetet. Az előkelő 
magyar olvasó közönség közül már is sokan csoportosultak 
előfizetőként a vállalat köré. A megrendelők naponkint szapo
rodnak - nem csak a tartalom miatt, de az olcsóságért 
iis, 12 füzetre terjedő egy folyam ára egy évre I forint. 
(2 korona.)

Hasonló olcsó és szép tartalmú, az Ízlést sohasem sértő 
magyar k ü n y v v á l l a l a t  ne  m 1 é t e z i k. A  magyar müveit 
olvasó közönség, különösen a lelkes magyar hölgyek és ifjúság 
pártfogásától függ, hogy még tömörebb és még terjedelmesebb 
tartalommal jelenhessünk meg.

Az előfizetési pénzek a B u d a i  l c ü n y v c s h á z  szer
kesztősége és kiadóhivatalába i. kér., Vár, Fortuna-utcza 16. 
1. cm. alá küldendők. Egy folyam, 12 tüzet előfizetési ára 
2 korona.

Az első füzet már sajtó alatt vau, s T. előfizetőinknek 
rögtön megkiildjük.

Minden folyamhoz, díszes bekötési táblát rendelhetnek meg 
előfizetőink, melynek csakis kész kiadását számítjuk.

A b u d a i k ö n y v e s h á z pontos szétküldése díjtalanul 
történik. Minden folyam utolsó füzetében közöljük azoknak a 
tisztelt honleányok és honfiaknak neveit, kik a vállalatra elő
fizettek és gyűjtöttek.

A magyar hölgyek és férfiak mindig megmutatták azt, 
hogy hazafias és igaz magyar szellemű vállalatnál áldozatot és 
fáradságot nem kiméivé, működtek közre, az ő lelkesedésük, 
melynek ébresztésére mélyen t. honleányt és honfit különösen 
kérjük, a Budai könyvesház felvirágzásának biztosítéka.

Minden 5 előfizető után egy példány tiszteletből jár.
Budapest, 1894.

A ,.b u d a i k ü n y v e s h á z“ 
szork. és kiadóhivatala f .  Vár, Fortunu-utcza Hl. sz. I. em.

. le s  /Iliidre, 
szerkesztő.

Előfizetéseket, tekintettel a tisztán hazafias szellemben 
szerkesztendő s hézagpótló vállalatra szerkesztőségünk is elfogad 
(Y. kér., Dorottya-utcza 1.3. sz.).

ismerve tisztelt szaktársaink hazafias érzületét, ismételve 
felhívjuk figyelmüket jelen felhívásra.

./Íz ,,É rd eke ink ‘ ‘ szerkesztőséiic.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéséit 20 szóig 50_kn.nl s ezen felül minden további szót -1 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krert. Fel világosi tást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-től I2-ig. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.

A főváros töhl) elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 
segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a hol alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czímem : 
Korody János, Kecskemét, Kishalasi-utcza 187.



Több évig önálló voltam, s szeren esetlen családi körül
ményeim folytán kénytelen vagyok segédként működni. Keresek 
igényeimnek megfelelő állást a főváros területén. Czím a ki
adóhivatalban.

Kerestetik.
Kerestetik a nyári szezonra egy fürdőhelyen berendezett 

fodrászüzlet bérbe vételre, ajánlatok Kóbor György, Budapest, 
práter-uteza 7(5. sz., 16. ajtó czimzendők.

Fiatat segéd, ki a borotválás és hajnyírásban kellő ügyes
séget tanúsít, havi 8, esetleg 10 frt fizetés és jó  ellátás mel
lett alkalmazást nyerhet I’etsár Jánosnál Sárospatakon.

Eladás.
Vidéki városban levő, közel 20 éve fennálló fodrász- és 

borbély-üzlet betegség miatt eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Vidéki városban egy régóta fennálló s jó  hírnévnek ör
vendő, szépen berendezett, jó  forgalmú borbély- és fodrász-üzlet 
elutazás miatt eladó, bővebb felvilágosítás a kiadóhivatalban.

A legjobb borotváló-szappan a Draskóczy-féle szappan. 
Kapható Back Sándor fodrásznál Budapesten, Kerepesi út 
25. sz. 1 kiló 50 kr., vidékre 10 klgrammos rendelést bér
mentesen eszközöl.

2 darab forgatható vasszék és 1 darab forgatható faszék, 
egészen jó  karban eladó, darabja (5 frt, Váradi Sándor fodrász
ét illatszerésznél Körmenden.

Előkelő vidéki városban 5000— 6000 forintot jövedel
mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendők.

Előkelő fodrász- és illatszer-üzlet nagy illatszer-raktárral, 
vagy a nélkül, egy előkelő, 17,000 lakossal biró vidéki város
ban azonnal eladó. Gazdag és nagy környékkel, honvédséggel, 
huszársággal s gyalogezredekkel. Kir. tábla stb. a városban 
van. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Zentám egy jó  forgalmú fodrász- és borbély-üzlet, egészen 
új berendezéssel, élénk forgalommal, berendezés vagy a nélkül 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Csinosan berendezett borbély- és fodrász-üzlet kisebb vidéki 
városban 150 forintért eladó; évi bevétel 900 forint. Czím a 
kiadóhivatalban.

O-Kauizsán egy jó  forgalmú borbély üzlet olcsó boltbérrel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti tíinger varró
gép, kapható kedvező leltételek mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob uteza 56. sz., Írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

F'odrász-iizltt az Erzsébet-körúton elutazás miatt kedvező 
feltételek mellett eladó. Értesítést ad Dunay János fodrász, 
Budapest, Gyár-utcza 20.

Csermőn (Aradmegye) egy 10 év óta fennálló egyedüli 
és havonta 50— 60 Irtot forgalmazó borbély-üzlet folyó hó 
végéig elköltö/.ködés miatt eladó, kívánatra lakással együtt. 
Bővebbet a tulajdonosnál, Grttnzweig Péternél Csermőn.

Elénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendező vállalat

V. kerület, Nagy korona-uteza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tiszlelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
homorú-köszöriidénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörilltctnek. —-  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is  — található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szüksége! te tik.
Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvágóg-épekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és ízlésesen

berendezett fodrász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-íéle szabadalmazott ollókból.

Kzen szabadalm azott o lló  k izárja  az «; l gyors elhasználását, mert m indenki egyszerű 
csavarás á lta l könnyű vagy  nehezebb já ra tú vá  igazítha tja . Szegecske nélkül ! ! !

Vezérképviseldk Magyarorszug és a Balkán részére

B E E E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R , A D I C A L “ -fe le tyúkszem irtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül-eltávolítható . 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle es. és kir. udv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
a ,,F0“-féle kitűnő hajfBStÓ szerben. í KP“ Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. " W L

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszörülésre át
adott tárgy 8 napon bellii a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA K O C I I i :  é s  TÁRSA
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 a lipótvárosi Bazilika mellett).

te-*
te:te>: 
te : 
te 2 
te: 
te>l 
te>l 
te : 
te>: 
te: 
te : 
te r 
te*



ti

XJ t á n z á s t ó l  ó v a k o d n i  le é r e t i  lc_
Csász. és k ir . szabadalm azo tt ba juszkötö  készitö

legújabb találmánya.
Szabályozható nemzeti bajuszkötő.

Ezen kötőnek az a jó tulajdonsága van, hogy reggeli tiz pereznyi használat után a legborzasabb
bajusznak is a legszebb alakot adja.

Egy tuczat ára finom selyem gazéból 3 frt. Kapható a készítőnél és feltalálónál: 
lS iM lapest, I. k c r .,  in n v á ro s . flé s/ .iiroN -u tc z ii ti.

i F ő r a k t á r : D A N K O V S Z K Y  I ST VÁN ,  J ő  z s e f -té r  2. szám .

,«». -<S>. ;>»?, ,«). .«<. A>. £2. ,<B».
<3; «<1--------—------------------------------------------------------------------------ -

| Borotváló-szappaiit, f
<£ „

első rendűt, ajánl és szét- & 
kiild 5 kilós postacsomagok- ;/<? 

§1 bán 2 frt 40 kiért minden pj 
®ij postaállomásra, díjmentesen és &

utánvétellel
3>j

í Benker József-fóie
•>: s z a p p a n -g v i i r  je
| St.-Pölten, Alsó-Ausztria. *
J  Mintát díjmentesen.

«< N E M E T H  J Á N O S
BUDAPEST,

IV. kerület, sütő-uteza 6. SZ. ( a z  avarig. i skolaépülette l  szemben )

mü- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és B0RBÉLY-CZ1KKEKBEN
ií. m.: valódi angol és franczia tmrotvák, lmjvágó- és szakáll 
vágógépek, hajsütővasak, fenökövek, érvrtgó és köpö- 
lyözö gépek, fogházók. angolkitlcsok, (y li ksze in v ágé kések, 
fenöszíjak. köröaicsipők és reszelök. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

Síl^— Vidéki megrendelések a leggyorsabban  és le g 
pontosabban eszközöltetnek. 14— 25

STEIGL KOLOZS
fodrász,

Weisskirchen. Morvaország.
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

színházi parókákból
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöiidjj mellett. Saját  
készitményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

Kitüntetve az arany-éremmel.

L e g ú j a b b  M a g y a r  %
R Ó Z S A - B A J U S Z P E D R Ő .

T A K Á C S  D. E.
zészltTTLénye. K cC lo  esetre.

Vegyileg tiszta, —  legfinomabb anyagból készült, kellemes 
íú kenőcs. Me&’aka.d41 vn7.7.a n hains? t;;r/»aóf

H  . . .......................... ................... „
f i  — gyógyhatású kenőcs. Megakadályozza a bajusz törését
f e j  es hullását, sőt annak selyemszeríí fényt kölcsönöz. A  ki

t

egyszer használatba veszi, az nem fogja többé nélkülözni vagy 
mellőzni.

Kapható fehér és barna színben üvegenként 15 krért.

Viszonteladóknak 20°lo árkedvezmény adatik. 
Megrendelhető kizárólag a készítőnél.

1JÍ2 f w  e g r i é t  k e d v e s e b b  r t e m  k ü l c L e t i k .

Alapittatott 187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Richter Zsigmond utóda

N O V Á K  Y I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja hajnyiróollók, valódi angol borotva és minden e 
szakba vágó czikkekből dúsan felszerelt raktárát.

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e lle t t  a  
le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

X J  t á n z á s t ó l  ó v a k o d n i  k é r e t i  le.

Liska Ede-fé le  szabada lm azott

S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ö
a lég kuszái t.abb bajusznak kevés másodperce alatt a legszebb formát adja.

Ezen bajuszkötök a legfinomabb selyemgaze-szö veiből előállítva, a legtartósabb és minden arezhoz 
hozzá illenek és fodontás vagy nyírás alkalmával is használhatók.

Á ra  tuczatja 3 f r t  osztr. ért., 1 / z  tuczatja I f r t  50 k r. o sz tr . ért.
az ár előlegen beküldése mellett franko.

LISK A  EDE fodrász, Béos, VII., Neustiftgasse 27.
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F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerü lt jó  másodininösógU borotváló-szappant k iló já t 40 kr. árban e lkészí

tenem. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél k iló ja  35 kr.

B O R O T  V Á L Ó -S Z A P P A N
egészen fehér, felülinnlhatatlan m inőség, k iló ja  50 kr. Becs m inden kerületébe 
1 k ilótó l kezdve házba küldetik. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél *1*5 k r .  k i 
l ó j a .  Postán 5 k iló  utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg-. szappanos
IIV ., F n sn iitfa sse  ÍO. sz.

i z a p p a n r a k t á r a k  B é c s b e n :
II., Tandelmarktgasse 11 ; III., Löwengasse 25 és VII., Neustiftgasse 73.

F A N T A  V I N C ’Z K  úrnak polg. szappanos. I I I . ,  Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességem nek tartom  Önnek a nekem  beküldött borot

vá ló  szappan-m intáért köszönetem et nyilván ítan i. E zenk ívü l biztosíthatom , hogy 
az Ön által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, m elyek a már körü l
belü l 30 é v ig  gyakorlatom  alatt m int borbélynak rendelkezésem re álltak.

T e ljes  tiszteletté M I S K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
borbély- és fodrász, IV ., Heugnsse 8. sz. 

T öbb  elism erő irattal betekintésre rendelkezem .

Pa  M  M  $!*£& í'ti' *.¥.• -.'r'. •.'rí. ,«*. ..<#>. .w. ,«s*. .<#>. .«>. ,<s> .0. . « > . . « » .  .«>. .<£. •'fi -‘f i  •.'fi- v'fi-3j;
4 Himmelsdorfer í„

borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.
Alapítva 1863.

Becs, VI., H lagda len enstrasse  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 
ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszürültetnek.

P o n t o s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  
b é rm e n t v e  k ü ld ö k .

W W W W W W W W W W W W W W WW W W W W W W H? W W W W W W W W W' W W W W W W W W Iá? W r(?'

Legújabb hajvágó-gép

A m e r ik a i  m ó d sze r  ( H a i r  F l ip p e r )
A z „ Id eá l*1 hajvágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j í t á s )  a törvényesen védett, 
r e á e r ő s i t h e t ö  k é sz ü lé k k e l  e l lá tott ,  három nvirhoszszal biró 
nikke l fé s ű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :Heller József, fiumfordstrasse 1a, München

első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.
Képes árjegyzékek k ívá n a tra  ingyen és bérmentve.

Ezen legújabb bajvágó-gépek magyarországi fóraktára (ugyanazon árban)
B re itfe ld  A la jos fod rászn á l,

V ., I t o r o l t y n - i i l r z n  IS .

A  f ő v á r o n  e g y i k  é l é n k  f o r g a l m ú  h e ly é n  a z  
1 8 7 S . é v  ó ta  f e n n á l l ó

borbély- és fodrász-üzlet betegség- miatt ELADÓ.
Bővebb fe lv ilágosítást acl a kiadóhivata l.

Coldene .Uedaille. Sllbeou- Meduille Qolc Berlin./ Wien.

H Ű L L E K  j é Z i E F
aczélárús és müköszörüs

M Ü N C H E N B E N ,  E U M F O E D S T E A S S E  la. ,r.e>
A já n lja  dús raktárát, va lód i angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, va lód i 
angol Skidm ore-fé le  foghúzóit, franczia  és ném et haj vágó-o lló it, különösen va lód i 
H ainon-M odell-ha jvágó-o lló it Charles de P ierron tó l Páriában. Bariquand-fóle haj- 
vágó-gépeit. Egészen új ta lá lm ányi! L o ro ley  hullám-vasait (.szabadalmazott), 
H eller J .-fé le  es. és k. szabadalm azott és tö rvén y ileg  védett m echanikai fejtartók. 
Kü lön fé le  berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. H eller J.-féle 
m echanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
nem íiit. v ízeröre berendezett m ély- és 
müküszürüldéjét. A  leg jobb  aján latok  és 
b izony ítványokka l kitüntetve. Képes á r 

jegyzők ingyen és bérmentve küldetik

• i

-te-te

-Af
Af
-te

NON PLUS ULTRA.
A legkitűnőbb szappan a fodrász urak 

részére a Draskóczy-féle

borotváló - szappan.
Kapható a készítő és feltalálónál

Draskóczy Sándor szappangyárosnál
Székes-Fehérvár.

Egyedüli raktár: REISZ ANTAL úrnál Budapesten. IV.,

IgH-
la*
föL.

x«-

E Előkelő vidéki városban 5000— 6000 frtot jövedelmező
fodrász- és illatszer-üzlet

családi körülmények xn.iss.tt

J3 öveüb f e lv i lá g o s ítá s t  cl áirtclóh iv ed ü l tú l.
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L E  R O S I E H

Iraiu/iii czéír 
egyedüli képviselője.

L E  H Ő S I E K

frniiczia czég 
egyedüli képviselője.

DANKOVSZKY ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgym int:

E a u  de Q u iu in e , E a u  de P o r t u g á l ,  C l i a u p n i g ,  E e i i  A t l ie n ie n n e ,  E t i l  T o i i i p ,  E a i i  v e g e t á l ó ,  V i n a i p  de Y i o l e t t e ,
lton 4'lí i:l'LV.SI I, í-tv 1«■ .Hilly cil s/.íij víz. logpoi' és l'ogpép.

I iaszkkujkenőcsök. Br Lilla n tinck. Bandollnek. H a j festőszerek. J'oiletle-szappanok.
R a j olajok. Bajuszpedrők. Ilajkenőesök. V iná ig erek. A etherikas  olajok.

3ST a g y b a n !  h a jk e r e s k e d é s e  é s  gy á ra .
Legnagyobb raktára baj és hatfélékből, úgymint : Ilajf'onutok. női hajválasztékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek ári és női parókák és fél parókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és ezikkeknek 
úgymint: Valódi  angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodorító-vasak, liajsütö és sörtetisztító-gépok . föd iászfésílk  
borotvák és ollók, fodrász- és licngerkefék. paróka-fejek, pipere-berendezések sí l>. — F ránézi a B a r iq u a n d - lé le  ki tűnő 
haj vágó-gépek 3m. V v% , 10 vU,m vágólioszszal két nikkel-fósüvel dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 w/m vágólioszszal ö frt 50 kr. 
Ugyanaz: amerikai rendszer szerint két .. kkel-fésüvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe féle hajvágó
gépek nikkelezve l  Mfm vágólioszszal 5 frt, .3 " ‘ ‘in vágóboszszal 5 fvt 50 kr., 6 m'tm vágóboszszal 6 frt, 10 mjm vágólioszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajionó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczíecskendő drbja frt 1, 1.50. 1.80.

Á r je g y z é k : k ív á n a t r a  in g y e n  és  b é rm e n tv e . -T

Budapest, 1894. l ’osti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M ti 1 1 e r Ágoston), Dorottya-uteza U . sz.
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